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      Manuela Martini se narodila vroce 1963 vMohuči. Studovala historii aliterární vědu vMohuči avMnichově aposléze jistou dobu pracovala vreklamní branži apodílela senanatáčení dokumentárních filmů. Poněkolika letech strávených vAustrálii dnes žije veŠpanělsku apíše zejména detektivky aromány pro dospělé. Mrazivé léto je její první román pro mládež.

    

  


  
    
      Pro Franku a Julia, Charlotte, Dennese a Stevena

    

  


  
    
      JEDNA


      Zase to uslyšela. Šumění kašny. Nebo spíš burácení. Jako kdyby se odkudsi vdálce ozýval motor. Jedna, dva, tři, čtyři – konec. Jedna, dva, počítala, přestávka, pak zase burácení. Jedna, dva – konec. Čekala, počítala, dostala se tentokrát až kečtyřem, pak to začalo znovu. Ten zvuk ji probudil pokaždé, když už skoro usínala, až se nakonec začala spánku bát. Bála se jeho beztížné náruče. Burácení ji pokaždé vyděsilo, nedovolovalo jí se jenom tak volně vznášet. Čekala, naslouchala, přetáhla si peřinu přes uši, zalezla si pod ni, ale nic nepomáhalo. Odkud se to jenom bere? Aco to vůbec je?


      Nejspíš nějaké čerpadlo, tvrdila máma, která ten zvuk ovšem ještě ani jednou nezaslechla. Vlastně ho neslyšel vůbec nikdo. Pouze ona. Už čtyři dny. Nesmím to poslouchat, říkala si. Snažila se oto. Ale už to tu bylo znovu. Burácení. Vatu, pomyslela si. Musím si nacpat douší vatu.


      Odhodila peřinu, bosa přešla postudených dlaždičkách na chodbě kolem máminy otevřené ložnice. Slyšela její hluboké, stejnoměrné oddechování. Jak to, že ona může spát? pomyslela si Lyra auvědomila si, že má vztek. Máma ji nechávala povečerech samotnou abavila se navečírcích, okterých však tvrdila, že nejsou ani zdaleka tak zábavné, jak si Lyra představuje. Máma chodila dopostele pozdě, okamžitě tvrdě usnula aráno se snechutně dobrou náladou objevila uLyry vpokoji ahlaholila: „Dobré ráno, Lyro! Máme tu nový, nádherný den!“


      Zato Lyra nemohla usnout, často se jí zdály bláznivé sny aráno si připadala jako přejetá parním válcem. Ateď ještě tohle burácení. Život byl hrozně nespravedlivý!


      Vkoupelně se rozhodla nerozsvěcet, protože by se probrala ještě víc, ze zásobníku vedle zrcadla potmě uškubla několik útržků vaty zodličovacích tamponů anacpala si je douší. Jako Odysseus ajeho muži, pomyslela si, kteří nesměli slyšet zpěv Sirén, protože jinak by byli ztraceni. Minulý týden psali písemku zdějepisu aLyra spletla všechna data adoby vládnutí nejrůznějších hloupých králů dohromady. Kčemu je to všechno vůbec dobré? Proč se musí učit věci, které každý dospělý už dávno zapomněl? Co jí byly platné hodiny dějepisu, když se znich nemohla pro svůj život nijak poučit? Stím jí škola pochopitelně nepomůže… Nebo snad mají učitelé připravené recepty, které jí prozradí, jak má vycházet smámou, která se stravuje příšerně zdravě, každý den běhá doposilovny anechce pochopit, že to její dceři připadá naprosto praštěné? Vědí snad učitelé, jestli má být Lyra ráda, nebo nerada, že má máma přítele, ukterého několikrát dotýdne přespává, aji nechává samotnou? Ne, otakových tématech se vžádném předmětu nemluvilo.


      Ikdyž byly tyhle hodiny beze spánku hrozné, poskytovaly Lyře jasný ajednoznačný pohled najejí život.


      To však nebyla velká útěcha, když měla zatři hodiny vstávat avydržet celý dlouhý den veškole.


      Lyra otočila vodovodním kohoutkem atrochu se napila. Pak se zarazila azavrtěla hlavou. Úplně zapomněla, že má ode dneška prázdniny. Jak jenom může být tak zmatená? Nejspíš zato může to pitomé burácení.


      Šla zpátky dosvého pokoje, vklouzla dopostele, přetáhla si peřinu přes hlavu anaslouchala. Slyšela jen tupé ticho. Žádné burácení. Bylo to díky vatě, nebo se motor – nebo něco jiného, co vytvářelo ony zvuky – nakonec porouchal? Ne, zvenčí už se neozývalo vůbec nic. Konečně. Konečně mohla klesnout doměkkého polštáře aoddat se sladké beztíži spánku.


      „Lyro! No tak, Lyro, copak jsi hluchá?“


      Lyra otevřela oči. Venku už bylo světlo anad ní se vznášel matčin obličej. Proč mluví tak potichu? Poněkolika vteřinách jí došlo, že má vuších vatu, avyndala si ji.


      „Bolí tě uši?“ Mámin hlas okamžitě získal ustaraný podtón. Lyra to nemohla vystát.


      „Ne.“


      „Pořád ti říkám, že si máš poplavání vysušit uši.“


      „Mě nebolí uši!“ Proč se máma nikdy nemůže spokojit stím, co jí řekne? Poslouchá ji vůbec?


      „Anavíc mám prázdniny!“ dodala.


      Máma si povzdechla, jako by naramenou nesla veškerou tíhu světa. Aha, takže teď se bude zase litovat, pomyslela si Lyra azamžourala doslunce, které jasně svítilo dopokoje, protože máma roztáhla závěsy. Cesta dopříjemně temné říše spánku definitivně skončila.


      „Proč mě budíš? Mám prázdniny.“


      Máma nani vrhla jeden ze svých typických, příšerně vážných pohledů. „Znáš přece Piu Hellmannovou.“ Její hlas zněl najednou divně.


      Lyra pokrčila rameny. „Jo, jasně.“


      Pia chodila doparalelky, moc často se nevídaly, potkávaly se jen tu atam náhodou napláži. Máma se posadila nakraj postele.


      „Představ si, Pia včera nepřišla domů ze školy. Její rodiče kvůli tomu odřekli návštěvu uKöhlerových.“


      Lyru ani tolik nepolekala ta zpráva jako mámina bledost. Byla bílá jako křída, jen slehkým nádechem žluté, který pocházel zjejího opálení.


      „Možná má kluka.“ Lyra nesnášela, když měla být hned ráno konfrontována snějakými problémy.


      Pia se jistě zase objeví. Avůbec, co jí bylo doPii?


      „Ale to by přece dala rodičům vědět,“ namítla máma.


      Lyra znovu pokrčila rameny.


      „Nebuď přece tak lhostejná!“ vyletěla máma.


      Lyra se chystala znovu pokrčit rameny, ale místo toho jen zívla. „Dneska je první den prázdnin! Mohla jsi mi to říct klidně později!“


      Máma její poznámku ignorovala. „Srdíčko, slib mi, že mi vždycky zavoláš, když se někde zdržíš.“ Vzala dceru zaruce. Máma bývala někdy příšerně teatrální.


      Lyra se odtáhla azamumlala: „Jo, jasně.“


      Máma si ji dál ustaraně prohlížela apak zavrtěla hlavou. „Lyro, já to myslím vážně!“


      „Jo, jasně.“ Lyra srozmachem odhodila peřinu. Teď už stejně nemohla spát. Vjedenáct se měla sejít napláži sBeou, Patrickem aOliverem. „Musím dokoupelny.“


      „Lyro! Musíš mi vždycky říkat pravdu. Musíš mi to slíbit. Slyšíš?“ volala zaní máma.


      Chová se vážně trapně, pomyslela si Lyra. „Jóóóó! Slibuju,“ křikla azabouchla zasebou dveře koupelny. Pia se zase objeví. Navíc se skoro neznaly aLyra měla dost vlastních problémů. Byl tu stres veškole, skutečnost, že si její nejlepší kamarádka Bea uměla omotat všechny kluky kolem prstu, zatímco ona byla vždycky jen pouhý divák. AOliver, který měl Beu očividně raději než ji. Co jí bylo doPii Hellmannové? Nejspíš se potkají dnes napláži. Máma hrozně snadno zpanikaří.


      „Anezapomeň, že dnes přijde Pablo,“ zaslechla ještě mámu, než zaní zaklaply dveře.


      Pablo, její učitel angličtiny – úplně naněj zapomněla! Proč si prostě nemůže taky udělat prázdniny? Vyučoval dříve najejich Německé škole vMarbelle španělštinu aangličtinu. Poodchodu dopenze si přivydělával doučováním. Věděl velmi dobře, jak vypadají osnovy aco musejí žáci umět. To bylo dobré. Špatné bylo, že Pablo byl dost přísný ananejvýš netrpělivý aneměl ani špetku pochopení pro zapomenuté domácí úkoly. Ale Lyra teď nehodlala myslet naodpoledne.


      Osprchovala se, oblékla si bikiny apřes ně úzký top akrátkou sukni. Bylo tak horko, že si nemusela fénovat vlasy. Už si ani nedovedla představit, že by žila vNěmecku, kde léta často nestála zanic azimy byly sychravé. Apláže už tam vůbec nebyly. Ještě štěstí, že se máma před deseti lety rozhodla odstěhovat dojižního Španělska naCosta del Sol.


      Lyra se podívala nahodinky. Už půl jedenácté! Spěchala do svého pokoje, aby přihodila doplážové tašky ještě mobil aiPod. Vtom se ozvala důvěrně známá melodie. Flétna – čtyři vzestupné tóny anakonci trylek. Brusič nožů. Každý týden projížděl změtí úzkých uliček vestarém městě. Lyra šla koknu avykoukla zprvního patra naulici. Bydlely smámou přímo uprostřed staré Marbelly vrenovovaném městském domě se střešní terasou.


      Vypadá jako hipík, říkala máma pohrdavě, kdykoli brusiče nožů zahlédla. Hipík byl podle ní každý, kdo nosil rasta copánky, sandály aseprané, volné oblečení. Lyru občas napadlo, že mámu vlastně mrzí, že byla začasů skutečných hippíků vsedmdesátých letech příliš mladá – ateď večtyřiceti je zase moc stará. Brusič nožů zaparkoval svůj moped sbruskou nanosiči pod Lyřiným oknem aznovu zapískal naflétnu. Dveře sousedního domu se otevřely aobjevila se tlustá Marta, ozbrojená dvěma dlouhými, lesklými noži, které mu podala. Muž nastartoval moped, takže se bruska roztočila, anabrousil obě ostří.


      Lyra mu chtěla už dvakrát přinést kuchyňské nože, ale máma jí to pokaždé zakázala. „Naše nože jsou ostré dost, Lyro.“


      „Co proti němu vlastně máš?“ chtěla vědět Lyra.


      „Ale nic. Jen mi něčím připomíná krysaře zHamelnu.“


      Lyra musela naten strašidelný příběh myslet, když se vykláněla zokna. Navšechny ty děti, které kráčely zamužem sflétnou auž se nikdy nevrátily… Vtom okamžiku kní brusič zvedl oči. Pleť měl hnědou odslunce aoči jasné atřpytivé. Lyra se zachvěla. Rychle se odvrátila odokna, popadla tašku aspěchala napláž.

    

  


  
    
      DVĚ


      Lyra je viděla už zdálky. Bea, Oliver aPatrick se uvelebili navelkých ručnících zapalmami, mezi starším manželským párem sbledou kůží, nejspíš turisty, askupinou mladých Španělů. Oněco dál byly slunečníky alehátka, která si člověk mohl pronajmout. Moře se třpytilo jasnou modří apísek zářil žlutě. Lyra se mimoděk zakřenila. Dva měsíce jenom slunce, voda apláž! Byla ráda, že máma nechce vlétě nikam odjet, protože jí vkanceláři vrcholí sezona. Coby realitní makléřka měla teď odrána dovečera co dělat. Spousta turistů acizinců si chtěla naněkolik týdnů nebo měsíců pronajmout byt nebo dům napobřeží.


      Lyra se měla spřáteli sejít zasprchovou atrakcí, která vypadala jako slon vživotní velikosti.


      „Lyro!“ Bea ji zahlédla azamávala.


      Lyra jí taky zamávala. Bea byla její kamarádka, to ano, ale Lyru přesto hněvalo, že už zase leží vedle Olivera. Azdruhé strany ležel Patrick, což znamenalo, že ona se kOliverovi nedostane. Nedokázala potlačit povzdech.


      Oliver si zastrčil úžasné sluneční brýle vestylu Brada Pitta dovlasů aprotahoval se naslunci jako úhoř. Patrick četl nějakou knihu. Byli sLyrou dobří přátelé už několik let avposledním roce se hodně společně učili. Možná by se mohl trochu posunout aona by se přece jen vešla vedle Olivera.


      Lyra si nechala nanohou žabky, když kráčela pohorkém písku. Kekamarádům jí zbývalo ještě několik kroků, když Bea potřásla dlouhými světlými vlasy azvolala: „Lyro, jestlipak už víš, že…?“


      „Ano, vím,“ přerušila ji Lyra. Bea byla hrozná drbna. Neexistovalo pro ni snad nic horšího, než když se někdo dozvěděl onějaké novince dříve než ona.


      „Není to strašné?“ Bea se posadila. Nasobě měla bikiny, které Lyra ještě neviděla. „Pia zmizela.“


      „Myslíte, že se jí něco stalo?“ zeptala se Lyra Olivera aPatricka. Oba kluci leželi nabřiše.


      „Kdyby měla nehodu, dozvěděli bychom se to hned.“ Patrick se opřel opředloktí azamžoural doslunce. Byl už dost opálený. Tmavé kudrny měl vlhké. Jistě byl před chvílí vevodě.


      „Patrick má pravdu.“ Bea přikývla apečlivě si nanášela naobličej opalovací mléko. „Co když se utopila?“


      Lyra se podívala namodré moře, které dnes vypadalo tak klidně aneškodně. Myslela nabouřlivé dny, kdy hřebeny vln ozdobené šedobílou pěnou sburácením narážely napobřeží asvou nesmírnou silou strhaly celé kusy pláže. Ikdyby se člověk zatakového počasí odvážil dovody jenom pokolena, proud by ho odnesl ssebou.


      „Lidi, jenomže žádná bouřka nebyla,“ namítl Oliver aupravil si vevlasech sluneční brýle.


      „Aco když sněkým odešla? Možná nastoupila kněkomu do auta,“ napadlo Lyru.


      Bea pokrčila rameny azašroubovala lahvičku sopalovacím mlékem. „To by teda byla úplně pitomá.“


      „Ale Beo, tys to přece udělala taky,“ ozval se Patrick.


      „Já?“ Bea potřásla vlasy. „Já jezdím jenom slidmi, které znám.“


      „Vidíš. Akdo tvrdí, že Pia toho dotyčného nebo ty dotyčné neznala?“


      „To je fakt,“ přikývla Lyra. „Většina vrahů prý svoje oběti zná, jsou to jejich příbuzní nebo známí.“


      Bea zakoulela očima. „Jo, to říkají vkaždé televizní detektivce, já vím.“


      „Vy máte vážně bujnou fantazii.“ Oliver zívl.


      „Podle mě bychom taky neměli hned myslet nanejhorší. Pia se určitě zase objeví,“ řekla Lyra. Rozložila si ručník vedle Patricka anatáhla se naněj. Oliver poní vrhl jen unavený pohled zpod blonďatých vlasů. Lyra byla naštvaná.


      „Aco když ji někdo unesl?“ pokračovala Bea beze všeho dál. „Její rodiče nejsou zrovna chudí. Když pomyslím natu obrovskou vilu atři nablýskaná auta… Máma ji někdy vozí doškoly vkabrioletu odBMW ajindy zase vtakovém obrovském…“


      „X5,“ pomohl jí Oliver.


      „Pro mě zamě… Apak mají ještě modrého…“


      „Jaguára XJ 3.0,“ skočil jí Oliver znovu dořeči.


      „Takže peníze mají,“ trvala Bea nasvém.


      „Jenže to by se přece únosci už dávno ozvali apožadovali by výkupné,“ nadhodila Lyra.


      Bea prudce zavrtěla hlavou. „Ne, takové věci vždycky chvíli trvají. Vtelevizi nechají rodiče pokaždé pěkně vydusit. Ochotněji pak zaplatí.“ Bea se kousla dortů. „Jestli je Pia… ne, to si ani nedokážu představit.“


      „Nemluv nesmysly!“ ozval se Oliver. „Asi si potřebovala odpočinout odrodičů. Mně by šli její táta amáma příšerně na nervy.“


      „Všichni rodiče jsou otravní,“ prohlásil Patrick. „Ale kvůli tomu člověk hned neutíká zdomova, nemyslíte?“


      „Patrick má pravdu. Avůbec, kam by Pia asi tak šla?“ Lyra netušila, kde by si odmámy měla odpočinout ona. VNěmecku?


      „Možná se zamilovala,“ vytasil se Oliver sdalší možností.


      „ONA?“ vypískla Bea.


      Oliver pokrčil rameny. „Aproč ne?“


      „Pia je přece hrozně dětinská!“ Bea znovu potřásla vlasy avystrčila hrudník.


      Pitomá koza, pomyslela si Lyra. Dělá to jen proto, aby jí Oliver zíral naprsa!


      „Tichá voda břehy mele,“ zakřenil se Patrick. „Aspoň moje babička to tvrdí.“


      Bea zvedla oči knebi azaúpěla. „Kecy vkleci. Pia snikým ze školy nechodila, otom by se přece vědělo. Nebo ne?“ Tázavě se rozhlédla pokamarádech.


      Lyra sní musela souhlasit. Poškole se vždycky rychle rozneslo, kdo, kdy aským. Udržet něco takového vtajnosti bylo prakticky nemožné. ABea patřila klidem, kteří se podobné novinky dovídali jako první. Ajen co se onich dověděla, už držela vruce telefon.


      „Já vám říkám, že se jí něco stalo, stoprocentně,“ pokračovala Bea. Oliver mávl rukou.


      „Ty chceš, aby se něco stalo, Beo. To je trochu rozdíl.“


      „Přesně,“ podpořil ho Patrick.


      „Co si to omně myslíte?“ Bea si teatrálně přitiskla dlaň na hrudník.


      „Jen to nejlepší.“


      Oliver se ušklíbl aPatrick se kněmu připojil.


      Lyra se náhle začala cítit velmi podivně. Jako by se nani snesla nějaká tmavá atěžká látka. Prudce zvedla ruce, jako kdyby ji chtěla setřást, aby se pod ní nezadusila. „Nechte už toho! Doufejme, že se Pia brzy objeví,“ řekla. Látka zmizela.


      „Dobře, uvidíme, co bude. Nechcete se vsadit?“ Bea si vyzývavě měřila své přátele.


      „Zbláznila ses? Otakové věci se nesází,“ prohlásil Patrick aprotáhl se.


      „To by bylo nevkusné.“ Oliver zívl azase zavřel oči.


      Bea pokrčila rameny. „No tak ne. Byl to jen takový nápad. Občas jste hrozně nudní.“ Upravila si ručník alehla si nazáda.


      Lyra pozorovala kamarády natažené naslunci. Proč je jí najednou tak slabo odžaludku? Možná se přece jenom měla nasnídat. Nebo je to tím horkem? Ale nahorko je přece zvyklá. Co to sní jenom je? Piino zmizení ji znepokojovalo stále víc. Zvláštní, přitom se vlastně skoro neznaly. Máš prázdniny, řekla si vduchu, uvolni se! Lehla si naručník.


      Bea pochvíli zaječela aposadila se. „Páni! Zrovna mě něco napadlo.“


      „Už zase?“ prohodil Oliver znuděně.


      Bea jeho poznámku ignorovala. „Každý týden unás objíždí takový chlápek namopedu. Nejdřív jsem myslela, že je to vtip nebo že se zrovna natáčí nějaký historický film. Ale on fakticky brousí nože anůžky. Jo, něco takového ještě vážně existuje. Ateď přijde to nejlepší.“ Odmlčela se atriumfálně se rozhlédla pokamarádech.


      „Tak ven stím, Beo, nenapínej nás,“ naléhal Oliver.


      „Párkrát jsem Piu viděla, jak se stím brusičem baví.“


      Lyra cítila, jak jí navzdory horku přeběhl pozádech mráz. Brusič nožů. Dnes ráno si ho taky všimla. Proč vlastně?


      Bea si odfoukla zobličeje pramen vlasů. „Myslíte, že bychom to měli povědět policii?“


      „Ty asi nemáš všech pět pohromadě!“ Oliver se opřel oloket avrtěl hlavou. „Jenom proto, že spolu mluvili? Co proti tomu člověku máš?“


      „Já?“ Bea si ukázala nahrudník. „Vůbec nic. Ale on je takový… děsivý. Ajestli sním Pia něco měla, měli by ho možná vyslechnout.“


      „Pitomost,“ řekl Patrick.


      „Proč?“ Bea se naněj vyzývavě podívala asnad pomilionté toho dne potřásla vlasy.


      „Protože je naprosto neškodný,“ odpověděl místo Patricka Oliver aodhrnul si zčela pramen světlých vlasů. „Občas si dá trochu hašiše ajezdí poměstě namopedu. Tím hloupým broušením nožů si sem tam vydělá pár eur. To je všechno.“


      Patrick přikývl. „Beo, ty jsi prostě hysterka.“


      „Idiote!“ Bea se otočila kLyře. „Víš, většina lidí nevnímá svět kolem sebe. Když se jich zeptáš, jestli měl někdo knírek nebo brýle, nedokážou si vzpomenout. Každý pak tvrdí něco jiného. Ale když teď přemýšlím otom, jestli měla Pia něco sbrusičem nožů, jsem si čím dál tím jistější. Ano, chovali se ksobě opravdu zvláštně.“


      „Promluvila doktorka psychologie,“ posmíval se spolužačce Oliver.


      Patrick se rozesmál.


      „Jste pitomí.“ Bea potřásla plavou hřívou. „Kluci psychologii nerozumí. Viď, Lyro?“ Vrhla naLyru významný pohled, kterým ji žádala opodporu.


      „Lyro, je ti něco? Najednou se tváříš tak divně.“


      Všichni se nani dívali. Dokonce iOliver jí konečně věnoval delší pohled. Proč vypadá divně? Nemohli přece vidět, že se uvnitř třese aže je jí špatně. Sama netušila, co se sní zničehonic stalo.


      „Co by mělo být?“ Lyra vyhrabala ztašky iPod, strčila si sluchátka douší azase si lehla. Zachvíli jí bude určitě líp.


      Patrick se zlehka dotkl jejího ramene. Vruce držel sáček čipsů. Lyra už nechtěla myslet naPiu. Všechno se jistě vysvětlí. Vděčně sáhla dosáčku anacpala si pár čipsů dopusy.


      Vpůl druhé bylo napláži nesnesitelně horko. Lyřini kamarádi zamířili domů, protože maminky už měly připravený oběd. Všechny maminky – až natu její!


      „Pojď se mnou knám.“ Patrick si oklepal ze šortek písek. „Máma udělala tacos. Umí je fakt mistrovsky.“


      „Díky,“ řekla Lyra. „Ale nemůžu. Mám doučování.“


      Mimoděk stáhla obličej dogrimasy. NaPabla aprocvičování gramatiky teď neměla ani trochu náladu.


      „Chudinko,“ politoval ji Patrick.


      Lyra si povzdechla. „Musím si pospíšit.“ Zamávala kamarádům aneochotně zamířila keschodišti vedoucímu napromenádu.

    

  


  
    
      TŘI


      Cestou domů míjela Lyra plné kavárny arestaurace. Všude bylo spousta hostů. Myšlenka naPiu abrusiče nožů jí nešla zhlavy. Bylo jí, jako kdyby stála před zamčenými dveřmi avěděla, že zanimi číhá buď tajemství, nebo strašlivá pravda. Bohužel však neměla nejmenší tušení, co zapravdu by to mohlo být.


      Nesmysl, Lyro, řekla si, nejspíš zato může ta melodie pískaná naflétnu. Má vsobě něco strašidelného. Vtom jí žabky někde uvízly aona klopýtla. Bylo to hrozně rychlé, už skoro padala, když jí kdosi pevně sevřel zápěstí azachránil ji.


      „Hopla!“ Nějaký muž ji držel zapaži ausmíval se nani.


      „Pardon,“ vysoukala ze sebe avděčně se naněj podívala. Vposlední chvíli vyskočil ze židle před kavárnou, aby jí pomohl. Teprve teď si uvědomila, že řekl hopla – byl to tedy Němec.


      „Děkuju,“ dodala. To je ale trapas.


      „Aha, ty mluvíš německy? Můžu ti tykat?“


      Kdo to je? Nějaký turista? Nasobě měl bílé tričko se zvednutým límečkem, maskáčové bermudy abyl opálený dohněda.


      „No, tak stará ještě vážně nejsem,“ odpověděla.


      Celý se rozzářil. „To ne. Já jsem Leander.“


      Lyra si ho prohlédla pozorněji. Trochu jí připomínal Olivera, měl stejné delší blonďaté vlasy avnich sluneční brýle. Ale vypadal mnohem lépe adospěleji. Bea by pukla závistí…


      „Já jsem Lyra. Ani nevím, oco jsem to zakopla.“ Rozhlédla se, neviděla však ani kámen, ani uvolněnou dlaždici, ani nic jiného podezřelého.


      Leander mávl rukou. „To se občas stane. Můžu tě pozvat naněco kpití?“


      Lyra měla sto chutí souhlasit. Proč musí Pablo přijít zrovna dnes? „Víš, já bohužel musím…“ začala.


      Ale Leander se nedal. „Deset minut?“


      Jeho úsměv byl okouzlující. Deset minut? Ano, to hravě zvládne.


      „Tak dobře.“ Přikývla ataky se naněj usmála. Neusmívej se tolik, napomenula se vduchu. Nemusí hned vědět, že se ti líbí!


      Leander jí přisunul židli. Připadala si jako opravdická dáma. Oliver nebo Patrick by něco takového nikdy neudělali. Kdyby ji tak viděla Bea!


      „Co si dáš kpití?“ zeptal se.


      „Colu.“


      Leander objednal učíšníka dvě coly. Jeho španělština zněla trochu neohrabaně. Je tu snad nadovolené?


      „Jsi tady naprázdninách?“ zeptal se vzápětí.


      Světlé chloupky napažích mu zlatě zářily, všimla si Lyra. „Ehm… ne, já tady bydlím. Aty?“


      „Taky tu bydlím, nedávno jsem se přistěhoval. Ale – připadáš mi nějak povědomá.“ Trochu se zaklonil apozorně si ji měřil.


      „Vážně?“ Snažila se to prohodit jakoby nic, ale byla přesvědčená, že zrudla. Má mu snad říct, že jí taky připadá povědomý, že vypadá trošku jako Brad Pitt, když nosil delší vlasy…?


      „Ano,“ přikývl, ještě chvíli si ji zamyšleně měřil apak se znovu usmál. „Co se tu dá dělat vevolném čase? Máš teď přece prázdniny, ne?“ zeptal se anechal sklouznout kostku ledu ze sklenice rovnou doúst. Nabradě měl roztomilý dolíček.


      „Přijde nato. Já chodím ráda napláž.“ Ikdyž měla velkou žízeň, dokázala samým rozčilením zcoly jenom usrkávat.


      „Ano, pláž!“ Natáhl nohy anastavil tvář slunci. „To se mi líbí. Taky chodím rád napláž, když mám čas.“


      „Pracuješ tady?“ chtěla vědět Lyra.


      „Ano, vjedné restauraci.“


      „Jsi kuchař?“


      „Uhodla jsi.“


      Jako Jamie Oliver, napadlo Lyru, ten anglický kuchař, který mámě připadal tak úžasný. Odkašlala si, nevěděla, jestli se má odvážit zeptat. Pak to ale přece jenom udělala:


      „Přijel jsi sem sám?“


      Rozesmál se. Lyra by si nejradši nafackovala. Takový trapas!


      „Promiň,“ zamumlala. Vůbec mu neměla dovolit, aby ji pozval. Kdo ví, co si teď oní myslí.


      Leander zvážněl. „Ne, já se nesmál tvé otázce, ale tomu, že jsem chtěl vlastně doŠpanělska odjet se svou holkou aona se pak se mnou rozešla.“


      „Ach.“ Teď se ještě kevšemu dotkla jeho citlivého místa. Bravo, Lyro! To se ti zase jednou povedlo.


      „Hm.“ Znovu se zadíval doslunce. „Bylo to tak lepší. Nehodili jsme se ksobě.“


      Lyra se napila coly ačekala, že bude mluvit dál, ale byl zřejmě někde daleko. Aje to její vina, protože mu připomněla jeho ztroskotaný vztah.


      „Musím jít.“ Lyra vstala. Měla sice ještě chvilku času, ale zdálo se jí, že odejít bude lepší.


      Teprve teď si Leander znovu uvědomil její přítomnost. „Ale co tvoje cola?“


      Lyra zavrtěla hlavou. „Už nemám čas.“


      „Škoda. Třeba se někdy uvidíme napláži.“


      „Jo, třeba.“ Lyra se snažila nedat nasobě znát, že má radost. „Adíky zacolu.“


      „Rádo se stalo.“


      Vteřinu přemýšlela, že se ho zeptá najeho telefonní číslo, ale když se nezeptal on jí, nechala to být. Vžádném případě nechtěla být ještě dotěrnější. Už to, jak zakopla, bylo dost trapné apak ještě připomínka jeho přítelkyně…


      „Vekteré restauraci vlastně pracuješ?“ vyhrkla však nakonec navzdory všemu.


      Vrhl nani zmatený pohled. Nejspíš zase myslel nasvou přítelkyni.


      „Jak se jmenuje ta tvoje restaurace? Třeba ji budu znát.“


      „Jo aha. Je to švédský podnik, nevím, jestli bys tam chtěla jít. Beddinge, jmenuje se Beddinge.“


      „Hm, tak to mi vážně nic neříká,“ musela přiznat. Ale on už se zase usmíval. Bezva, Lyro, řekla si vduchu. Leander má mnohem lepší náladu ajá vím, kde pracuje. Tváře neměla rozpálené jenom horkem, když spěchala domů.


      Strčila klíč dozámku aspřekvapením zjistila, že je odemčeno. Máma je tedy přece jenom doma.


      „Ty už jsi tu?“ zeptala se Lyra ahodila plážovou tašku na gauč.


      Máma stála vkuchyni, nasobě sportovní oblečení, aprávě dávala domixéru banán. „Ta taška je celá odpísku. Neměla bys ji dávat nagauč!“


      Lyra předstírala, že nic neslyšela. Teď zase začnou ty máminy věčné litanie.


      „Dva klienti posunuli termín. Tak jsem si ještě nachvilku zaskočila doposilovny. Ale cos mi tam prosím tě nahrála zaotravnou hudbu?“ Máma podrážděně ukázala naiPod ležící nastole.


      „Proč?“ Lyra se snažila tvářit jako neviňátko.


      „Moc dobře víš, že mi tohle vyřvávání připadá příšerné.“


      Lyra se ušklíbla. Správně, naschvál mámě nahrála Tokio Hotel, protože věděla, že je nesnáší.


      „Fakticky? Dobře, příště ti nahraju Julia Iglesiase nebo toho chlápka sbrýlemi. Jak že se jmenuje? Heino?“ řekla Lyra. Babička vlastnila jeho prastaré gramodesky.


      „Přeju ti, abys měla jednou takovou dceru, jako jsi ty, Lyro! Která si ztebe bude utahovat kvůli starému Bradu Pittovi. Neslyšela jsi něco nového oPie?“


      Mixér burácel tak nahlas, že Lyra musela křičet: „Ne!“


      To lidé nemůžou mluvit oněčem jiném než oPie? Člověk jednou nepřijde domů ahned se oněj všichni zajímají, pomyslela si Lyra auvědomila si, že má minutu odminuty horší náladu. Ato má ještě kevšemu doučování.


      „Taky jsem ti něco umixovala,“ volala máma zkuchyně.


      „To se nedalo přeslechnout,“ zamumlala Lyra. Pohledem sklouzla nakuchyňskou linku, kde stál velký pohár smléčně zelenou tekutinou. „Fuj, avokádo…“


      „Nevím, co máš najednou proti avokádům. Měla jsi je přece vždycky ráda. Avokádo má spoustu vitamínů – avůbec, takhle se ojídle nemluví!“ napomenula ji máma.


      „Nemám hlad – anemohla bys někdy udělat něco normálního? Hamburger nebo hranolky?“ zaúpěla Lyra.


      „Ale Lyro, co by zato jiní dali, kdyby…“


      Lyra už dál neposlouchala, vzala tašku zgauče – skutečně tam poní zůstala hromádka písku – ašla nahoru. Mámina posedlost zdravím jí šla hrozně nanervy. Proč se všichni rozhodli, že jí zkazí prázdniny? Zadeset minut tu bude Pablo spitomým doučováním aještě kevšemu pokazila isetkání sLeanderem – jinak by se jí jistě zeptal natelefonní číslo. Celý den byl kničemu.


      Rychle si vlezla pod sprchu, oblékla si šaty azrovna sahala vesvém pokoji posložce sanglickými cvičeními, když máma zezdola křikla: „Lyro! Pojď sem prosím nachvíli.“


      Lyra předstírala, že neslyšela. Jen ať se máma obtěžuje nahoru. Proč by měla Lyra pokaždé skákat, jak máma píská?


      „Lyro!“ Máma se objevila vedveřích stelefonem vruce. „Pablo dnes nepřijde. Právě volala jeho žena. Zřejmě chytil nějakou virózu. Točí se mu hlava amá horečku.“


      „Bezva!“ zvolala Lyra nadšeně amáma nani vrhla káravý pohled.


      „Je to něco vážného?“ dodala tedy spředstíranou starostlivostí.


      „Je unich lékař. Zakázal Pablovi, aby dnes někam chodil.“


      Typický Pablo. Lyra vduchu zasténala, když pomyslela najeho železnou disciplínu, kterou očekával iodvšech svých žáků.


      Máma si povzdechla. „No, nejspíš si budeme muset najít za něj náhradu.“


      Sakra! pomyslela si Lyra. „Možná bychom měly raději počkat, co řekne lékař,“ prohodila adoufala vnejméně dva týdny volna. Mámin pohled prozradil, že ji prokoukla.


      „Nevím, Lyro, jestli si můžeš dovolit být tak dlouho bez výuky angličtiny.“


      „Je přece ještě spousta času. Prázdniny teprve začaly,“ namítla Lyra aoptimisticky se namámu usmála.


      „Uvidíme,“ opáčila máma aobrátila se kodchodu.


      Lyra se nani zajejími zády ušklíbla. Už měla dost toho, že se kní máma věčně chová jako kmalému děcku. Vtom si znovu vzpomněla naLeandera. Leander – takové poetické jméno. Amožná se přece jenom nechovala úplně nešikovně. Nikomu otom ale rozhodně nepoví. Tohle setkání patřilo jenom jí – aLeanderovi…


      Dole zazvonil telefon. Snad to není Pablo, který se náhle zázračně zotavil!


      „Prosím? Ne, skutečně ne,“ slyšela mámu. „Jestli můžeme něco udělat…“


      Kdo to byl? NaPabla to nevypadalo. Lyře se ulevilo apomalu zamířila dolů ze schodů. Máma konečně zavěsila. Lyra se nani zvědavě podívala.


      „Pia ještě pořád není doma,“ oznámila jí máma zaraženě. ALyra si byla tak jistá, že se Pia dnes objeví. Tělem se jí pomalu šířil nesmírně nepříjemný pocit.


      „Nedělej si starosti, mami. Co už by se jí mohlo stát?“ snažila se ji uklidnit. Vzápětí si uvědomila, že to byla naprosto špatná věta.


      Máma se nani vážně zadívala. „Venku se může stát spousta věcí, Lyro.“


      Jak jenom mohla říct něco tak hloupého?


      „Jo, já vím,“ přitakala Lyra tiše aobjala mámu kolem krku. Chvíli tak spolu mlčky stály. Lyra však věděla, že obě myslí nato, co se stalo před deseti lety. Nakatastrofu, která je tehdy zasáhla akterá změnila celý jejich život.


      Potiché večeři šla Lyra brzy spát. Dlouho ležela bdělá vposteli, naslouchala dotmy ačekala nadunění/burácení, avšak tentokrát nepřišlo. Nakonec přece jenom usnula, ale náhle se jí dosnů připletla jedna píseň.


      „Spi, má Lyrali, musíš už spát, nemusíš se ničeho bát, spi, má Lyrali, spi…“


      Lyra tu píseň znala. Znala iten hlas. Odněkud.


      


      


      Koniec ukážky
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